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UGREEN

HiTune T3
Active Noise-Cancelling
Wireless Earbuds

0 N3FNON

Model: WS106

UserManual | Benutzerhandbuch | Manuelde l'utilisateur

Manual de usuario [Manuale Utente | Pykosoacreo | ERIRESEAM® | M

What's in the Box

o Illustration

. @ Off O Solidwhite  #* Blinkingwhite =% White breathing 3
3 3 == X3 Blinking white 3 times |
1 O R !
| | 5: 2S  White breathing for 2 seconds !

01 - Charging

DE: Aufladen | FR: Chargement | ES: Carga | IT: Carica | RU: 3apsigka | JP: 788

CN: ERFEE

<30%
30%—65%

65%—100%
100%

EN: For first time use, charge the charging case with earbuds inside with a 5V/1A USB

adapter.

DE: Bei der ersten Verwendung laden Sie die Ladebox (Die Kopfhérer missen in die
Ladebox gelegt werden) mit einem 5V/1A USB Ladegerat auf.

FR: Pour la premiére utilisation, veuillez charger complétement les deux écouteurs et ['étui
de chargement avec un adaptateur standard 5V/1A.

ES: Para el primer uso, haga el favor de cargar completamente los auriculares y la caja de
carga con un adaptador estandar de 5V / 1A.

IT: Peril primo utilizzo, caricare la custodia di ricarica con gli auricolari all'interno con un
adattatore USB 5V/1A.

RU: Tpu nepsoM 1cnonb3osaHmuy 3apsguTe hyTasp Ans 3apsaki C HayLWHUKaMIU BHYTPU C
nomolbto USB-aganTepa 5B/1A.

JP: YD TERY3HE. V1A DE

—3—

FTY—TRET—ZAETIFTELTIEE L,
CN: EDREA T3 B, @RI SV/1ABI USB THRBATRE (BHERR)

@ 02 - Wear and Adjust

DE: Tragen von Kopfhorern | FR: Porter et Ajuster | ES: Tapones para los oidos de varios tamafios | IT: Indossare & Regolare | RU: HocuTb HaywHukn | JP: 1V —E—ZZE3R

CN: B

cemi®

EN: T3includes four sizes of ear tips and small tips were pre-installed as the default. Please pick the|
DE: HiTune T3 enhalt vier verschiedene GréRen von Ohrstopseln und der Kleine (S) wurde an den O
Klangqualitats- und Gerduschunterdriickungserlebnis zu erhalten.

\
9

right size for the perfect fit.
hrhorern angebracht. Bitte wahlen Sie die am besten geeignete GroRe, um das optimale Trage-,

FR: Les écouteurs HiTune T3 sont livrés avec 4 paires d'embouts auriculaires de tailles différentes. Lia petite taille est déja attachée et les trois autres tailles sont dans la boite d'emballage. Veuillez

choisir les embouts auriculaires les mieux adaptés pour un ajustement parfait.

ES: Los auriculares HiTune T3 vienen con tapones para los oidos de cuatro tamafios. Los tapones de tamafio pequefio ya estan preinstalados en los auriculares. Para la mejor experiencia de uso y el

rendimiento de audio dptimo, seleccione el tamafio mas adecuado y asegure que se ajusten pg
IT: T3include quattro dimensioni di gomme degli auricolari e le gomme piccole sono state preinst
RU: T3 BKkniovaeT B LE‘GR YWHbIe BKNaAblWW YeTbipex pa3smMepos, a N0 yMON4aHWIo npegycraHoBneH
JP: T3 ICUFEEY A XD AV —E—ZADRBLTED, SHAIDTV— DA VR VEB TN
CN: HiTune T3 [ifEXEIFRTEE, /S (S) BREAEEN L. EERRAENRYT, LURIGER

rfectamente a sus ofdos.

llate come impostazione predefinita. Si prega di scegliere la taglia giusta per la vestibilita perfetta.
bl MaNeHbKME BKNaAbIWn ﬂO)Kdﬂy\\A(Td, Bb\6€‘pMT€ deRMﬂbeH\A pasmMep gnsa V\/l&‘d/'le()\\A nocagxkm
Yo BAIKREBDOEERUTESL,

@ 03 - Powering On/Off

DE: Einschalten/Ausschalten | FR: Allumer/Eteindre | ES: Encendido / Apagado | IT: Acc
CN: FF/5 A1

ap

EN: Power On: Open the case to turn on earbuds.

DE: Einschalten: Offnen Sie die Ladebox zum Einschalten des Kopfhérers.

FR: Allumer: Ouvrez ['étui pour allumer les écouteurs.

ES: Encendido: abra la caja de carga y los auriculares se encenderan
automaticamente.

IT: Accensione: aprire la custodia per accendere gli auricolari

RU: BK/to4eHwe: OTKPOITE Hexos, 4TOBb! BKAOUNTE HAyILLHIKM

JP: A2 = REREEA NI DET,

CN: FaA: IA7ER, ENEHF.

nsione / Spegnimento | RU: Bkntouerne / Boikntodenme | JP: EIEA /47

OFF

EN: Power Off: Put earbuds back and close the case.

DE: Ausschalten: Legen Sie die Kopfhérer in die Ladebox wieder und
schlieBen die Abdeckung der Ladebox, werden sie ausschalten

FR: Eteindre: Remettez les écouteurs et fermez |'étui

ES: Apagado: coloque los auriculares en la caja de carga y cierre la tapa

IT: Spegnimento: rimettere gli auricolari e chiudere la custodia

RU: BbikniodeHue: NonoxmTe HaylHUKN Ha MECTO U 3aKpOiiTe Kopyc

RA T AVIAV T —RCR L. T—RZHLB A TICBDET,

CN: xmxil: BENBERER, 658X,

6 04 - Bluetooth Pairing with Your Device
DE: Bluetooth Pairing mit den Kopfhérern | FR: Appairage Bluetooth avec Votre Appareil |

il tuo dispositivo | RU: ConpsixeHue Bluetooth ¢ Bawmm ycTpoiicteom | JP: Bluetooth~¢ 1>/ | CN: IR 5F £

ES: Emparejar HiTune T3 con su dispositivo Bluetooth | IT: Associazione Bluetooth con

EN: Open the case and earbuds will enter pairing mode, find and connect "UGREEN HiTune T3" on
DE: Offnen Sie die Ladebox und die Kopfhorer werden in den Pairing Modus bringen, und dann find
FR: Les écouteurs s'allument automatiquement et entrent en mode d'appairage lorsque vous ouvr
ES: Después de abrir la caja de carga, los auricurales se encenderdn automaticamente y ingresarén|
Bluetooth y seleccione "UGREEN HiTune T3" en la lista de dispositivos para conectarse.
IT: Aprire la custodia e gli auricolari entreranno in modalita di associazione, trovare e collegare "U
RU: OTKpoIiTe Yexon, 1 HayWHMKK NepelifyT B PeXMM CONPsHKeHNs, HaiiauTe 1 noaktiounte «UGH
JP: T—RERE. AVIAVHEBNICRTUVTE-RIZAD, T/AAZAIO Bluetooth R
CN: ARFHE, BNHFAREISRE, EFMEFFIRSEE) "UGREEN HiTune T3" %#%,

Bluetooth

our Bluetooth list.

UGREEN HiTune T3

n Sie und verbinden mit "UGREEN HiTune T3" auf der Bluetooth-Liste.
7 ['étui de chargement. Recherchez et connectez « UGREEN HiTune T3 » dans la liste Bluetooth.
al modo de emparejamiento. Active la funcién Bluetooth en su mévil u otros dispositivos

REEN HiTune T3" nell'elenco Bluetooth.
EEN HiTune T3» 8 cBoem criucke Bluetooth
UGREENHiTuneT3) ZR DI TEHILET,

@ 05 - Pairing with Another Bluetooth Device

DE: Erzwungenes Pairing von Kopfhorern | FR: Appairage avec Un Autre Appareil Bluetooth | ES: Conexién manual | IT: Associazione con un altro dispositivo Bluetooth
RU: Conpsixetvie ¢ gpyrum yctpoiicteom Bluetooth | JP: BIDF/NA 2D RT1U>4 | CN: sl ELs

=

& ®3s

EN: Open the case (earbuds insde), press & hold reset button for 3s until No.1 and 3 indicators blink|

DE: Offnen Sie die Ladebox (Stellen Sie sicher, dass die Kopfhérer miissen in die Ladebox gelegt we|
blinken.

FR: Mettez les écouteurs dans 'étui de chargement et maintenez le couvercle ouvert ; Appuyez et n
fois et vos écouteurs sont préts pour la connexion manuelle.

ES: Coloque los auriculares en la caja de cargay mantenga la tapa abierta; Mantenga presionado e
parpadeen tres veces simultdneamente.

( 5:40 87% D)

( - H

UGREEN HiTune T3

8 Bluetooth

3 times simultaneously.
den), halten die Resettaste 3 Sekunden lang gedtickt, bis Nr.1 und 3 Anzeigen 3 Mal gleichzeitig

aintenez le bouton de réinitialisation pendant 3 secondes, les indicateurs #1 et #3 clignotent trois

botén de reinicio en caja de carga durante 3 segundos hasta que los indicadores No.1y No.3

IT: Aprire la custodia (auricolari all'interno), tenere premuto il pulsante di ripristino per 3 secondi fino a quando gli indicatori n. 1 e 3 lampeggiano 3 volte contemporaneamente.

RU: OTkpoiiTe Yexon (HayWHUKM BHYTPW), HOKMUT
P AVERVHASKEETT—RZME UA
CN: fTARES (ENAIRN ), KEREaE

BaliTe KHOMKy cbpoca B TeyeHue 3 c
DRIRIFLLT Nl ¥ 3 D12 U7 —
215, 3 SAEERRIERIAY

—10—

KyHA, NOKa MHAMKATOPbI N2 1 11 3 He M THYT 3 pa3a OAHOBPEMEHHO.
5 —H'EEFIC 3ERMT BETHEFETT L,
k3R, REAEHA BB GBS,

.

—-1M-

@ 06 - Fix Bluetooth Pairing or Connection Problems

DE: Behebung von Bluetooth Pairing oder Verbindungprobleme | FR: Résolution des Prol
o emparejamiento de Bluetooth | IT: Risolvere i problemi di associazione o connessione B
Bluetooth | JP: X7V T &3 DBREEBIET B | CN: EER LR

5:40

© UGREENHiTune T3

EN: Open the case (earbuds inside), press & hold reset button for 10s until 3 white indicators of the

DE: Offnen Sie die Ladebox (Stellen Sie sicher, dass die Kopfhérer miissen in die Ladebox gelegt we|
Lichter fir 2 Sekunden zugleich atmend blinken, ist die Zuriicksetzung erfolgreich

FR: Mettez les écouteurs dans |'étui de chargement et maintenez le couvercle ouvert ; Appuyez et rr
sur ['étui de chargement clignotent pendant 2 secondes, et vos écouteurs sont réinitialisés.

ES: Coloque sus auriculares en la caja de carga. Con la tapa abierta, mantenga presionado el botén
segundos los tres indicadores LED blanco de la caja, lo que indica que se ha completado el rest;

IT: Aprire la custodia (auricolari all'interno), premere e tenere premuto il pulsante di ripristino per
gli auricolari sono stati ripristinati correttamente.

RU: OTKpo¥iTe Yexon (HaywWHIKN BHYTPW), HAXMUTE 1 yaepxBaliTe KHONKy c6poca B TedeHue 10
TO, 4TO HaYLIHUKYM 6bINM YCMeWHO CopoLLeHb!

P AVEVHASTEETT —RZ2ME. UtybRy> % 10 BRERFLL. TB7—AD 3 DEL

TH7RER (ENERR), KETEaE 10%, BEEFRR 3 HIEEERIFENIFRALR

— 12—

lémes d'Appairage et de Connexion Bluetooth | ES: Solucionar problemas de conexion
luetooth | RU: YcTpaHeHvie npobaem ¢ conpsikeHneM Unu NoaKayeHnem no

ase breathe for 2s, indicating that the earbuds have been reset successfully.
den), halten die Resettaste 10 Sekunden lang zur Zuriicksetzung gedtick. Wenn die drei weifte

aintenez le bouton de réinitialisation pendant 10 secondes, jusqu'a ce que les trois indicateurs LED

de reinicio de la caja de carga durante 10 segundos hasta que parpadeen lentamente durante 2
blecimiento de fabrica.

0 secondi fino a quando 3 indicatori bianchi della custodia respirano per 2 secondi, indicando che

eKyH[, NOKa 3 6enbiX MHAMKATOPa KOPMYCa He HauHYT AbILATL B TEYeHe 2 CeKyH/, yKasbisasi Ha
[l v Y e G s (D IR AV e g =38

"
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@ 07 - Music Control

DE:Musiksteuerung | FR: Controle de la Musique | ES: Control de musica | IT: Controllo
CN: BREN

o ®

27 @ s

EN: Previous Track: Double-tap L bud EN: Next Track: Double-tap

DE: Vorheriger Track: Doppeltippen auf L Kopfhérer DE: Néchster Track: Doppell

FR: Chanson Précédente : cliquez deux fois FR: Chanson Suivante : clig|
surl'écouteur L sur l'écouteur R

ES: Cancién anterior: Presione dos veces auricular ES: Cancion siguiente: Preg|
izquierdo auricular derecho

IT: Traccia Precedente: toccare due volte IT: Traccia Successiva: toc
L pulsante R pulsante

RU: MMpeppiaylwias necHs: 4B/l WeNKH1Te RU: Cnepytouas necHs: As
NeBbIV HayWHUK npaBbliii HayWHUK

JP: BN LAIESTILS YT JP: A CRAIESTILG VY

CN: t—gf I WHEE CN: F—f - WHEH

— 14—

ella Musica | RU: Ynpasnerne mysbikoi | JP: BEEHEIVFO—)L

D@

R bud

ippen auf R Kopfhorer
uez deux fois

ione dos veces

are due volte

DKABI LWeNKHNUTe

77 040 i

Play/Pause: Single-tap L/R bud
Play/Pause: L/R-Kopfhorer einmal antippen
Lecture/ Pause : cliquez une fois sur

EN:
DE:
FR:

ES:

RU:

JP:
CN:

|'écouteur L /R

Reproducir / Pausar: Presione una vez auricular

izquierdo / derecho

Riprodurre / Pausare: pulsante sinistro / destro

con un solo tocco

Bocrnpousseserme ; nay3sa: WenkHuTe nesbii
HayWHWK / NPaBblii HayWHMK

B4/

CBEHE /AR

(L/REIES YT

o 08 - Phone Calls
DE: Telefonanrufe | FR: Controle de I'Appel | ES: Llamada telefonica | IT: Chiamata | RU

) Q/@ ix

EN: Take/End a Call: Double-tap L/R bud

DE: Anrufannehmen/beenden: Doppeltippen Sie auf die L/R-Kopfhorer

FR: Décrocher/ Raccrocher un appel : cliquez deux fois sur 'écouteur L/ R

ES Contestar/ Colgar la llamada: Presione dos veces el auricular izquierdo / derecho
IT: Rispondere / Terminare Una Chiamata: toccare due volte il pulsante L/R

RU: OtBeT/3aBeplueHiie BbI30Ba: 1BaX[bl ENKHNTE NeBblii / NPaBbiii HaYLWHMK

JP: & URBES TN YT

CN 30T / HUsRE: WEk /B

—16—

Pexum 380HKa | JPERE 1 RO—)L | CN:IEIEET
® 4
W @28

EN: Decline a Call: Press & hold L/R bud for 2s

DE: Anrufablehnen: L/R-Kopfhorer 2 Sekunden lang gedriickt halten

FR: Refuser un appel: cliquez et maintenez l'écouteur L/ R pendant 2 secondes

ES: Rechazar la llamada: Mantenga presionado el auricular izquierdo / derecho durante
2 segundos.

IT:  Rifiutare Una Chiamata: tenere premuto il pulsante L/R per 2 secondi

RU: OTKNOHUTL BbI30B: HAXMUTE 1 yiepK1BaITE NeBbI / NPaBblii HAYLHUK B TedeHe
2 cekyHp

JP: EEEE  L/RAE 2BDBRAL

CN: $EHoRE: KigE/GH 2P

17—

@ 09 - Noise Cancellation

DE: Gerduschunterdriickungsmodus | FR: Mode Réduction de Bruit
ES: Cancelacion de Ruido | IT: Cancellazione del Rumore | RU: LLlymonogasnexue
JP: /A ZF w4zl | CN: P2 &

®
0-0-0

W ©2s

EN: Cycle through "ANC On/Ambient Sound/Normal Mode": Press & hold R bud for 2s

DE: Wiederholt schalten "ANC anschalten/Raumklang/Normalen Modus"um: Halten Sie den
rechten Ohrhorer zwei Sekunden lang gedriickt.

FR: Basculer entre « ANC On/Ambient Sound/Normal Mode » : Appuyez et maintenez le
bouton R pendant 2 secondes

ES: Conmutar entre “ANC On/Ambient Sound/Normal Mode": Mantenga presionado el
auricular derecho durante 2 segundos

IT: Scorrere tra "ANC On/Ambient Sound/Normal Mode": tenere premuto il pulsante R per
2 secondi

RU: Uuknnyeckoe nepekntoderue mexgy «<ANC On / Ambient Sound / Normal Mode»: Haxm
UTe 1 yiepK1BaiTe NPaBblit HaYLIHUK B TeYeHMe 2 CeryHf,

JP: TANCHY/ TYETI UMY OUR ) /—TILE—RIZYIDEZZ RAZ 2HERALLET,

CN: fBIFMR “FRIZFF /RS [ SHRER: KIZAH 27

—18—

‘» 10 - Activating Voice Assistant

DE: Aktivierung der Sprachsteuerung | FR: Assistant Vocal | ES: Activar asistente de
voz | IT: Attivare ['Assistente Vocale | RU: AKTrBaLus ronocoBoro noMoLH1Ka
JP:BEETIZY Uk | CNDEEEUE

o

W ©2s

EN: Activating voice assistant: Press & hold L bud for 2s.

DE: Aktivierung der Sprachsteuerung: Halten Sie den linken Ohrhérer zwei Sekunden lang
gedriickt.

FR: Activer ['Assistant Vocal : Cliquez et maintenez I'écouteur L pendant 2 secondes.

ES: Activar asistente de voz: Mantenga presionado el auricular izquierdo durante
2 segundos.

IT: Attivare |'assistente vocale: tenere premuto L pulsante per 2 secondi

RU: AKTMBaLMS rONOCOBOTO MOMOLHMKA: HAXMNTE 1 YACPXKNBAIATE NEBbI HAYWHMK B Teve
Hue 2 CeKyHp,

5% 1 LA 2DERIFLLED,
Fo KIREE 2%

—19—

Specifications

Product Name
Model WS106

Bluetooth 5.2

HFP, AVRCP, A2DP
2400MHz-2483.5MHz

HiTune T3 Active Noise-Cancelling Wireless Earbuds

Bluetooth Version

Bluetooth Profiles

Bluetooth Frequency

Bluetooth Range 10m/32.8ft
Codecs AAC, SBC
Frequency Response 20Hz-20kHz

Charging Case Battery Li-Po

Charging Case Input 5V=320mA
Charging Case Output 5V=100mA
Charging Port USB-C
Charge Earbuds 1.5 hours

Charge Charging Case 2 hours

7 hours of music playback with single charging

Operatingtime 24 hours of music playback with charging case

* Statistics regarding the battery life are from UGREEN lab, and were tested at 60%
volume in normal mode by AAC codec.

—20—

Important WEEE Information

134

This symbol on the product(s) and / or accompanying documents indicates
that, under the new Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic
equipment (WEEE), product(s) used electrical and electronic equipment
(WEEE) should not be mixed with general household waste. For proper
treatment, recovery and recycling, please take this product(s) to designated
collection points where it will be accepted free of charge.

Disposing of this product correctly will help save valuable resources and
prevent any potential negative effects on human health and the environment,
which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

Please contact your local authority for further details of your nearest
designated collection point.

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance
with your national legislation.

For professional users in the Eurcy)ean Union
If you wish to discard electrical an:
your dealer or supplier for further information.

For disposal in countries outside of the European Union

This symbol is only valid in the European Union (EU). If you wish to discard this
product please contact your local authorities or dealer and ask for the correct
method of disposal

electronic equipment (EEE), please contact

Warranty Information

Alimited 2-year warranty applies to all UGREEN products purchased
from UGREEN official store or authorized sellers. Please feel free to
contact us if you run into any problems.

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occurin a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from

that to which the receiver is connected
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The devicecan
be used in portable exposure condition without restriction.

IC
EN

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is
subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference ;
(2) this device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.

FR

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils

radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage ;

(2) l'utilisateur de ['appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF.
L'appareil peut étre utilisé dans des conditions d'exposition portable sans restriction.

FCCID: 2AQI5-WS106
IC : 26850-WS106
CAN ICES-003(B) / NMB-003(8)

( ;E :IE 217210365
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